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Góph/e van de Vrivtïegie. 

DE Staten van Holland ende Weftvriefland doentc weten. Alzo Ons 
vertoond is by de tegenwoordige Regenten van de Schouwburg tot 
Amfterdam , Dat zy Supplianten zedert eenïge Jaaren herwaarts 
met hunne goede vrinden hadden gemaakt en tcnTooneelegevoerr ver- 
fcheiden Werken , zo van Treurfpeelen , Blyf peelen als Klugten , welke zy 
lieden nu geerne met den druk gemeen wilden maken: doch gemerkt dat 
deze Werken door het nadrukken van anderen , veel van hun luiftcr , zo in 
Taal als Spelkonft zouden komen te verliezen , en alzo zy Supplianten hen 
berooft zouden zien van hun byzondere oogwit om de Nederduitfchen 
Taal en de Digtkonft voort te zetten , zo vonden zy hen genoodzaakt , om 
daar inne te voorzien > ende hen te keeren tot Ons , onderdanig verzoeken- 
de, dat Wyomme redenen voorfz. de Supplianten geliefden te verkenen 
Oktroyofte Privilegie, omme alle hunne Werken reeds gemaakt, en de 
ooch in 't ligt te brengen,den tyd van vyftien Jaaren alleen te mogen druk- 
ken en verkoopen ofdoen drukken en verkoopen , met verbod van alle an- 
deren op> zekeren hoogepeene daar toe by Ons te (lellen > ende voorts in 
communi forma/ Zo is't darwy de Zake en 't verzoek voorfz. over^e- 
merkt hebbende, ende genegen wezende ter bede van de Supplianten , uit 
Onze regte wetenfehap, Souvcraine magt ende authoriteit dezelve Sup- 
plianten gekonzenteert , geaccordeertendegeoftroijeert hebben ,conzen- 
leeren, accordeerenendeoótroijeeren mirsdezen, dat?y geduurendeden 
tyd van vyftien eerft achter een volgende Jaaren de voorfz. werken die 
reeds gedrukt zyn, ende die van tyd tot tyd door haar gemaakt ende ia 
t ligt gebragt zullen werden , binnen den voorfz. Onzen Lande al leen zul- 
len mogen drukken , doen drukken , uitgeven en verkoopen. Verbiedende 
daarom allen ende eenenygelyken dezelve werken naar te drukken , ofte 
elders naargedrukt binnen den zelve Onze Lande te brengen , uit te geven 
ofte te verkoopen , op de verbeurte van alle de naargedrukte , ingebragte 
ofte verkogte Exemplaaren, ende een boete van drie houder :! guldens daar 
en boven te verbeurende appl iccren een darde part voor den Officier die de 
calange doen zal , een darde parr voor den A rmen t er Plaatze daa r het cazus 
voorvallen zal , ende het refttrendc darde parr voorden Supplianten. Alle* 
m dien verftandc , dat wy de Supplianten niet dezen Onzen Ottroije alleen 
willende gratificeren , tot verhoedinge van haare fchaade door het nadruk- 
ken van de voorlz. werken , daar door in geenige deelen verftaan , den in- 
houde van dien te authonzeeren ofte tc advoueeren , ende veel minde zei - 
ve onder Onze protekticendebefcherminge,eenig meerder kredït, aanzien 
ohe reputatie te geven,ncmaardeSupplianten in kas daarin yets onbehoor- 
lyk londe mogen influeeren ,allc het zei ve tot haren lafte zullen gehouden 
wefen te verantwoorden ; tot dien einde wel expreffelyk begeeren , dat by 
aldienzy dezen Onzen Oktroife voorde zelve werken zullen willen (lel- 
len daarvan geenegeabbrevieerde oftegecontraheerdememie zullen mo- 
gen maaken, nemaar gehouden zullen weezen het zelve Oftrov in't geheel 
ende fonder ccnige Omiffie daar voor ré drucken ofte te doen dtucken , 
ende dat fy gehouden fullen zyn een exemplaar van alle de voorfz W erc- 
Ken , gebonden ende wel geconditioneert te brengen in de Bibliot heecq van 
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OnfeUniverfiteittot Leiden , ende daar van behoorlyk te doen blyker?. 
Alles op poene van het effeftvan dien te veilicfen. Ende ten einde de Sup- 
plianten dezen Onzen Confent en Odroije mogen genieten als naar be- 
hooren : Lallen wy allen ende eenen ygelyken die 't aangaan mag , dat zy 
de Supplianten van den inhoude van dezen doen , laatenen gedogen , rulle- 
lvken volkomentlyk genieten, en ceflerende alle beletten ter contrarie. 
Gedaan in den Haage onder Onzen grooten Zegele hier aan doen hangen 
den xix September in't Jaar onzes Heeren en Zaligmakers dmzent zes 
honderd vier en tachtig. 

G. F AG EL. 
Ter Ordonnantie van de Staaten 

SIM ON van BEAU M ONT. 

Dc tegenwoordige Regentenen de Schouwburg, hebben het 
recht der bovenihande Privilegie, voorde Ontdekte Schyndeugd, 
vergund aan de Ert'genaamen van Jacob Lescailje. 

Den 15. December , 1687. 



VERTOONERS. 

GlERïRUY, Vrouvj~} 
Bely, Meid > van Filibért. 

J o RIS, Knegt j 
Filibert, een Koopman. 
VoLKERT, Neef van Filibe'rt 
KriSTOFFEL, een Roffiaan. 
Kniertje, Boel van Krifloffel, 
A G A T A , Nicht van Kniertje. 
De Schout. 

J ^Dienaars van de Schout. 

DlRK, Vrijer van Bely. 

ZWYGENDE. 

Lichthart, een Muzikant. 
Verfche'tde Dansers. 
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ONTD EKTE 

SCHYNDEUGD 

B L T S T E L. 



EERSTE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 



Be 



Geertruy, Bel y. 
by e 



innen 



naait by een kleerbén m< 
en zingt. 

Gy ziet vrolyk de harten in pyn , 

Wilt niet minnen , maar mtnnclyk zyn , enz. 



Geertruy. 
Aar benje, Bélitje? is Joris weêr gekomen ? 
Bel y. 

Neen, Juffrouw. 

Geertruy. 
Wél wat is dat wachten een verdriet ! 
Die guit en fchaamt hém langer nier. 

Be l y. 

Jk héb hem fint dat hy flus uitging niet vernoomen. 

Geertruy. 
Ja wél , onmooglyk kan het langer zo beftaan , 
Die réchten Lomp zoekt niet als ftdf ommy te plagen , 

Ik kijf vaft op hem alle daagen , 
Maar zonder vrucht ; hy is na Volkert Neef gegaan , 

A 3 En 
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6 DE ONTDEKTE 

En laat me wachten na befcheid meéi als twc uuren , 
Ik kan van ongeduld niet duuren , 
Want zo men" Man Kozyn niet fprcckt, 

Is't zeker dat hy noch de Kat in 't reizui Weekt. 

Bely. 

Sinjeórgaat t'avond dan nocli met de fchuït van achten? 

Geertruv. 
Ja, en die guit laat ons zo wachten. 

B I 1. Y. 

Licht dat hy door dc Stad loopt zoeken naar men Heer; 
Maar zie, daar is hy veil' al weer. 

TWEEDE TOONEEE, 

Geert ru y, Joris, Bei y. 

Gfertruy. 
V\Jé\ non; tel 't cind'lyk ccnsgelukken 
W Jou rechten onbefchaamden bloed ? 
Isdatuitblyven? dit zyn weerjou ouwe nukken, 
Dit gaat al wéér op de oude voel ; 
Maar, wacht ik zei 't je weer betaalen. 
] O BI I S. 

Wel hadje niet bctail dat ik Kozyn moeft haaien. 

Geertru Y. 
Wel ja ik, Jakhals , maar was dat twc uuren werk, 
Én langer ? 

Joris 
Na dat ik 'et muk 
Zoek jy weer reeden om te kyven. 

G e er r r v Y. 
Wat hoefje zo lang uit te blyven ? 
Je weet wél dat men Man van huis moet , en hy ltaat 

Op heete kooien , 't word v aft laat , 
En eer hy gaat moet hy Kozyn noodzaaklyk iprecktn. 

Maar, wacht ik leer nou al je itreeken ; 
lk zei die potzen weêr gedenken. ^ 



SCHYNDEUGD. 7 

Joris. 
Wel , je ziet 
Ik héb geloopen dat ik zwiet, 
En kan noch pas men adem haaien , 
Noch kyfje; maar 't is wél , ik zeltje eens wéér betaaen . 

Geertruï. 

Wat zegje ? 

Joris. 
Niet; *k fpreek niet een woord. 

G EERTRUY. 

Ontkénje dat ik zélver héb gehoort, 
En durf je nóch in 't heim'lyk morren? 
Joris. 

Ik zeg niet aars als van je knorren , 
Dat dat fchier onverdraaglyk is. 

Geertruï. 
Ei! kyk dien vlégel, hy heeft ndchgelykna'k gis ; 
Jou rechten, druiloor, 'k zou voor jou dan moeten 
zwygen ? 

Ik zou het naar myn zin niet krygen ? 
Wel , wél , ik zelmen haaft ontflaan van zulk een kruys, 
Men man die gaat nu juift van huis , 
Maar wacht, als hy is wéér gekomen, 
Dan zélje eerft van dc drommel droomen. 

DERDE TOONEEL. 
Joris, Bel y. 
Joris. 

A L weêr kwaad water ! wel de moord l 
^ x Het is zen leeven niet gehoord, 
2e raaft, én tiert, én dreigtme zonder reden. 

Bel y. 

Nou,nou,ontftélje daar niet om, VaSr, weeft tevreden, 
Je weet 't is Juffrouws haaftigheid. 

A 4 J 0 - 
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8 DE ONTDEKTE 

Joris. 

Is't Juffrouws haaftigheid ? wél zéker , fchoon befcheid, 
Men zou dc drommel 20 niet plaagen ; 
Dit kvven duurt vaft alle daagen ; 

Maar el k een drommel heeft zen maand;ik zel't 'er weer 
Vergelden, die fchynheilig; ja, ik zweer, 
Dat f k hier in men woord zél houwen , 

Al zou't men ook daar na nóch hondertmaal berouwen. 

, Bely. 
Wél, Joris, lég wat wouje doen? 
Joris. 

Wat raakt'etjou ! 

13e lv. 
Is dat fatfoen 
Zo laelyk op een ménfeh te graauwen > 
Jc kund wel lpreeken zonder fnaauwen. 

Joris. 

Weeft maar te vreên/k zei ^heurbetaalcn,énmuTchien 
Zél jy het in het kort wél zien. 

Belv. 

Nou, nicttehaafrig, Vaar ,jezélt nóch wél bedaaren. 

Joris. 

]a, ia, ik zei het heel wél klaaren. 

B I L Y. 

Ik ga, daar komt Sinjeur met Juffrouw aan. 

VIERDE TOO NE E L. 
Geertruy, Fii.ibert, Joris. 

l^Aaruaat hy , Hartje, wilt'em nu ter deeg beky ven. 

FlLir.ERT. 

Wel, Joris, fchaamje dat jezo lang uit durft bly ven, 
Waar komje nou zo laat van daan? 

Sinjeur, Kozyn was uit , én 'k heb bylo gdoopeiK 



iarly European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Ha 
443 A 10 



SCHYNDEUGD. „ 

Om hém te 2oeken , in hét Heerelogemént , 
De Graaf, het Hof, de Zon, en waar hy is beként, 
Dat men het 2weet heeft by het lichchaam neêrge- 
droopen , 

Op 't left vernam ik dat hy in de Brakke grond, 
By vrienden was,én'k dorft niet gaan voor ik hem vond, 
Toen hy men boodfchap had vernoomen , 
Beloofde hy ook aanftonds hier te komen , 
Toen bén ik ftraks naar huis gegaan* 
Filibert. 
Wél, wél, je hébt je zaak heel wyzelyk gedaan, 
Kom, maak je vaardig, én wilt alles wél beftéllen, 
Je zéltmen op de reis verzeilen. 

Geertruy van ter zyden. 
Dat's goed, dit Haagt me na men zin. 

Filibert. 
Laat zien ereis, daar fchietme iet in , 
Ik héb op Rotterdam gefchreeven , 
Loop kopieer de brief, en kom dan wéér. 

Joris, 

Ik zél. 

Filibert. 
Loop ras, en doe je dingen wél. 



VYFDE TOONEE 
Filibert, Geertruy, 



L. 



Filibert. 
vv él, Hartjelief, wél twédc leeven, 
Hoe üaaje zo bedrukt? 

Geertruy. 

Je wilt me dan begeeven? 
Je reis die ftaat dan t'avond valt ? 
Filibert, 
fe weet wé! dat ik moet. 

A $ Geer* 
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lo DE ONTDEKTE 

G E F R T R U Y. 

Wat is het ook een laft 
Noujuift tereizenbydc Winter, konjeblyven ? 

Filidert. 
Myn Troosje lief, dat kan niet zyn. 

Geertrui. 

Kanjy 't niet fchry ven ? 

FlLIBER T. 

O neen ! 'k moet zél ver zien hoe dat men zaakcn ftaan. 

G F.ERTR Ü V. 

Ei! laat 'er iemand anders gaan. 

F I L I B E R T . 

Dat kan niet weexcn , 'k moet de Koopliên zélver fpre- 
kcn. 

GüERTR IT Y. 

Jehébttc Leiden eerlt geweellvoor drie vier weeken , 
En inden Haag. 

F I L I B F R T. 

Dat 's waar , maar 'k kryg daarom geen geld, 
'k Word ieder poft valt uitgeltéld , 
Van dag tót dag, én 'k moet ook geld betaalen. 

Geertru y. 
Dat kunje by Kozyn wél haaien. 

Fl LI3ERT. 

Die is reeds by my in 't verfchdt 
Vier duizend gulden, én hy wilder geen genot 

Van trekken; 'k héb hém nu ontboden; 
Omdat ik nóch wat kasgeld héb van nooden , 

Dat morgen vroeg betaalt moet zyn ; 
Zo dat ik gaan moet, ommen géld ook intekrygen. 

GfcERTRUÏ. 

Men hart is zo bcnaauwd , och ! och ! naar allen fchyn 
Zie ik je niet gezond weerom. 

F I L 1 B E R T. 

Ei! wilt dat zwygen! 
Wat, ik héb méér van huis ge weeft , 

Maar 



SCHYNDEUGD. 



1 1 



Maar nimmer was je zo bevreeft. 

Geertrüy. 
Dat loof ik wél , zo naar tc droomcn , 
Gewis my zal iet overkomen , 
En raakten ik jou kwyt, zie daar, ik ftierf van rouw. 

FlLlBERT. 

Waar is in Amfterdam zo deut^delyk een Vrouw ? 

Dat is eerlt liefde! och! kon het weezen, 

Ik lietme waarelyk beleezen. 
Maar , weeft te vreeden , Lief Jezictmchaaft weéroim 

Geertruy. 

Och! heeten ikje al wéllekom, 

Dat zou men droevig hart verlichte. 

I ZESDE TOONEEL. 

VOLKERT, FlLlBERT, Gt'ERTRUY, 



G, 



VOIKERT. 

^Oe'n avond, Neef, goe'n avond , Nichtc, 
Kozyn , die gaat van huis gelyk ik héb gchoort ï 

F I L I B E R T. 

Ja, voor het fluiten van de poort, 
Ga ik op Haarlem , én dan morgen 
Op Leiden , en den Haag : maar , Neef, eer dat ik ga 
Héb ik een béde, óf gy my woud verzórgen 
Mét eenig kasgeld, wand ik zal, zo dra 
Ik weerkom, alles mét 't ré ft «erend wédergceven, 
'k Hébalmynbankgéld van de mórgen afgefchreeven. 

VOLKERT. 

Zeer gaeren, zég maar hoe veel geld'cr nóch ontbreekt. 

FlLlBERT. 

Een zakje dukatons. 

VOLKERT. 

Wél ; 't zél *er morgen weezen , 
Eegeerje iet meêrje kunt hét krygenalsje fpreekt. 
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it DE ONTDEKTE 

F ILIBER T. 

Neen , Neef, ik dankje. 

VOLKERT. 

9 Wilt niet vreezen , 

Spreek onbefchroomt. 

F I L I B E R T. 

Neen , Neef, ik dankje , 't is zo wél , 
'k Zél aan men Vrouw het handlchrift geeven , 
Waar in ik zo veel fchuld beken, het is by leeven 
Of ftérven. 

VOLKERT. 

't Hoeft niet. 

Filibe r r. 

• Al ;ikkomftrakswec , r,ikzél 
\ Gaan fchryven , ftél terwyl men Vrouwje wat te 
vreden , 

Zy is mistrooftig , door een droom , én heel belaan 
Mét vrees, nu ik van huis moet gaan. 

VOLKERT. 

Myn Heer, dat is niet buiten reeden, 
Zy heeft u lief. 

F ir. ibe rt. 
Daar heb ik blyken van gezien , 
Zy mind my krachtig. 

GtERTRUY. 

Ja, miflehien. 
ZEVENDE TOONEEL, 

VOLKERT, GfERTRIÏ. 

WV O L K E R T. 
El , Nicht, dit Haagt naar wénfeh. 

G E E R T R U V. 

Niet waar , maar 't bétt van allen , 
Zyn knecht gaat meê, en 'k bén verzekert van myn 



'3 



Ui 



SCHYNDEUGD, 

Die trouw blyft door uw mildigheid. 

Kan ooit de zaak wel béter vallen > 
Men man,die heb ik,door myn vleijen,gantfch verft rikt 
Hy zou my voorftaan , fchoon dat alles wierd verklikt' 
Myn zedigheid heeft hem alle achterdocht benoomen; 
Ik veinsde my bedroefd, maar kan me niet betoomen 

Van vreugd , nu hy van huis gaat. 

Volker t. 

Spreek wat zacht. 

Geertruy. 
Hy is op u gantfch niet verdacht, 
Gy zyt zyn Vriend. 

VOLKERT. 

Dat 's waar , maar de uwe nóch veel meerder. 
Geertruï, 
Wél , twyfelt gy > 

VOLKERT. 

O neen ! 'k begeerder 
Geen klaarder blyken van, ik zie die reets zo groot. 

Geertruy. 
Wél, zonder u, Neef, was ik zéker liever dood; 

Wat vreugd genoot ik in dit leeven, 
Mogt ik fomtyds myn hart aan uniet overgeeven? 

Maar 'k was geen kleentjen in de ly; 
Toen Joris uit bleef, 'k dagt hy zal Kozyn niet vinden . 

Die zit al by zyn goeije vrinden , 

En denkt nu langer niet om my. 

Volker t. 
Om u niet dénken, die myn wélluft zyt, én leeven; 

Ei ! zie my daar voor tóch niet aan ; 
Gy vveet wél wat ik heb om uwent wil gedaan, 

En dat ik u nooit zal begeeven ; 
Had ik geweeten dat uw Man van huis zou gaan, 
lk had gevloogen, om te paflèn op uw wénken; 

Maar wie zou dit van daag juilt dénken? 

Geer- 
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DE ONTDEKTE 

Geertruy. 
Ik had het zélver niet gedacht. 

VOLKERT. 



Gy zult my de eer van uwgezelfchap dan vergunnen , 
En my verzéllen déze nacht r* 
Geertruy. 

Wél twyfeld gy ït&ü ik iets béters wénfehen kunnen? 

Maak maar de toettel reed; zég Kniertje, datze niet, 
't Geen ons vermaaken kan , ontziet , 
'k Heb luft om uit de band te fpringen , 

Ikmoettóch,alsmcn Man in huis is ,my bedwingen, 

Nu wil ik uit de borlt mét u eens vrolyk zyn. 

V O L K E R T. 

Watbénikuverpligr. 

Geertrüï. 

Maar 't moet al mét een fchyn 
Van deugd gefchicden, dóch men kan licht midd'len 
vinden , 

Om de oogen van de Waereld te verblinden, 
Voor my, myn Hecht, én ftemmig kleed, 
Maakt dat geen ménfeh van my iet dénken kan,óf weet. 

V o lke R t. 
Daar komt uw Man. 

ACHTSTE TOONEEL. 

FlLUERT, VOLKERT, GEERTRUY, JORIS. 

FlLIBERT. 

KUnd gy myn Vrouwtjen overreeden. 
Heer Vdlkert, Üelt ze'er wat te vreeden? 

VOKKERT. 

Mvn Heer, zo tamelyk,'t lchynt dat ze u byzyn niet 
Wél miflen kan , uw reis vei wékt haarveel verdriet; 
'T is wél een z wakheid,maar zy mind u,alshaar lecven. 

FlLIDERT. 

Ja zulk een Vrouw is ook aan ieder niet gegeeven. 
J i Vol* 
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SCHYNDEUGD. 

VOLKERT. 

Dat is de Waarheid. 

Fi LIBE rt. 

O ! haar deu?d 
Is ongemeen, zy rtrckt een voorbeeld aan dejeued 

VOLKERT. 6 * 

Ik acht Neef in dat deel gelukkig. 

FlLlBERT. 

Ai! zie, hoe flaatze daar, hoedrukkig» 

Geertkuy. 
ik bid, Lief, kweldme toch niet meer! 
F I L I B E K t. 
. Och ! wat 's oprechte liefde teer. 
Non, Engel, fchrei niet of je maakt my ook bcwoogen 
Je parit me traan en uit men oogen. 

Geertrui. 
Ja, ja, fptft al met myn verdriet. 

F i li bert. 
Neen, Hartje, 'k doe dat zéker niet. 

KT VT c VOLKERT. 

Nu , Neef behouden reis , vaar wél , ik zal u morgen 
Als t is gezegt, het geld bezorgen. fi ' 

- , Fl LI BERT. 

VVat Wyf ik u daar voor verpligt. 

ï ilibert en Geertruy. 
Goê nacht, Neer; 



NE- 
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16 DE ONTDEKTE 

NEGENDE TOONEEL. 
Filibert,Geertruï, Joris. 



FlLlBERT. 

dat praaten 

Verloopt den tyd , geef Neef dit briefje , als hy hét geld 

Hier mórgen vroeg in huis beftélt, 
Je kunt het ook wel door een Kruijer laaten haaien. 

Dan moetje die Sinjeur betaalen , 

Daar ik dat goed van héb gekócht, 

Dat gili'rcn is in huis gebrógt ; 

Ik had hem uitgeftélt tót mórgen. 
Ai! Hartje, wilt dan ook men reiszak voort bezórgen , 
Laat Béletje de brief beftéllen. 

THIENDE TOONEEL. 
Filibert, Joris. 

Fl LI BERT. 

Joris, is 

Nu alles vaardig? want het word altyd, na'k gis. 

Moet ik ook nóch aan iemand fchryven? 
Vergeet ik ook nóch iet ? 

Joris. 
Niet dat ik weet, ma«r gaa 

Je reis nóch voort, Sinjeur? 

Filibert. 

Wél ja zé , wat een praat 

U dat, moet ik niet zien myn fchulden intekrygen? 

Joris. 

Wél alsje moet, dan moet ik zwygen, 
Maar wift jy wat hier al gefchied 
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Als jy van huis bént, Heer, je gingtvan avond niet» 

Filiber t. 
Wél wat gefchiet'er , jpreek ? 

Joris. 
Ik durft je fchier niet zéggen , 
Hoe hierin huis dezaaken léggen, 
Je zoutme ook niet gelooven; maar zie daar, 

Ik zweer 'tal wat ik zég is waar, 
Ikzel'tbewyzen, én zo ik blyv'in gebreeken, 

Jaag mydan, voor een vagebond, een guit, 
Vry uit je huis , engeefme niet eenenk'le duit 
Van al men huur ; nóchmeer, jemeugtme vry deur- 

lleeken 
Indien ik lieg. 

F 1LIRER T. 

Wel zég , wat is'cr dan te doen ? 
Wat fchort'er ? óch ! men lecden beeven. 
Joris. 

Sinjeur, iet dat je van je leeven, 
In 't allerminft niet zoud vermoén. 
Filibert. 
Wat is'er dan ? fpreek op. 

Joris. 

Als ik 't je zou ontdékken , 
Moefr jy belooven, datje niet, uit ongeduld, 

De gantfche zaak verbrodden zult 
Mét raazen,want het zoujou meeft tót nadeel ftrékken* 

Filibert. 
Wél dat beloove ik ; zég nu op wat dat'er fchort. 

Joris. 

Wél hoor, Sinjeur! jou Vrouwtje word 
Van Vólkert opgepaft. 

Filibert. 

Wat wil je daar meê zéggen ? 
Joris. 

Niet; als dathy gaat in jou plaats by Juffrouw léggen 

B AU 
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i8 DE ONTDEKTE 

Als j y van huis bént. 

F 1 L I B E R T. 

Wat ! fpeeld dau men Vrouw de hoer ? 
Wat zegje, Joris! 

Joris. 
't Is geen loogen , 
Sinjeur, ik heVer zélf ai twé dry maal verfpied, 
En 'k zélt je zien doen veur jou oogen, 
Geloof men zéggen eerder niet. 
. Filibert. 
Achlhouw me vaft, ik fiérf;wiezou dat toevertrouwen, 
Aan zulk een Spiegel aller vrouwen ? 
Maar word ik dol ? geloof ik dat 
Men Vrouw heur eer zo vuil beklad , 
Op *t zéggen van een guit,die,door zyn fnoode ftrecken, 
Heur zoekt de kroon van 't hoofd te fpreeken ? 
Joris. 

Sinjeur , denk wat je zégt , én doet , 
Ik lpreck de waarheid. 

Filibert. 

> O | gants bloed, 

Hou jy 't ndch ftaande, fchélm? Ik zég jc hébc gel oogen: 

Joris- 

Ei! raas tóch niet, dénk om jc woord, 
Want zo je Vrouw maar 't minlte hoord , 
Dan is 't niet me£r in myn vermoogen , 
Om jou het zélf te laaten zien. 

FiLinfc KT. 
Wel 't kan onmoogelyk gefchiên , 
Dat zy , die pas van my een oogenblik kan duuren , 
Uitwerken zou die fnoode kuuren. 
Joris. 

Ja daar deur hceftze jou verkloekt 
Tót nu toe, én zo fraai gedoekt. 

Filibert. 
Wél wie zal dan iet toebetrouvven , 

Op 



SCHYNDEUGD. 

[Op 't vlcijen , en gefchrei van vrouwen ? 
Maar zégt eens , Joris , hoe je 't weet ? 
Joris. 

r él hoor,Sirijeur,'k heb lang geweeten, datdewaagen 
[n huis niet récht ging , én het is me zéker leed , 
Dat jou Kozyn doethoorens draaien ; 
'k Beken 't , ik heb'er na gegaan , 
Als jy van huis waart , én vernoomen 
Waar dat zyby malkander komen; 
l^lsiueen fluiphuis, by een zéker Roffiaan , 
^.n to't noch méér bewys dat ik niet bjén bedrógen, 

Dat alles waar is , én geen loogen , 
/len Neef heeft zélf altyd voor heur gefpeeld. 

F I L I B £ R T, 

Is't waar? 

Jori s. 

Ik zweer 't! 

FlLlB ERT. 

Jezweerdhet! wel, zie daar , 
Ikïég'tje, maar mét waare woorden, 
Indien het waarheid is zé! ik de Hoer vermoorden; 
Och ƒ och ! wat word ik ongeruft , 
Och ? dit beneemt my al men lult ; 

Men Vrouw lichtvaardig; maar het kan nietmoog'lyk 
wcezen; 
Zy lyk t zo deugd ig van gemoed , 
Zo zédig, én wél opgevoed, 
Ik laatme niet zo licht beleezen. 

Joris. 

Wél hoor, veel woorden zyh om niet, 
inj eur , maar zél j y 't niet gelooven als je 't ziet ? 

FlLlBfcRI. 

Wel ja. 

Joris. 
Zét dan je misvertrouwen 
'<o lang ter zyden , en geloof het geen ik zég , 

B i Sin- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 10 



at DE ONTDEKTE 

Sinjeur , wanneerwe zyn op weg. 
Zél ik de heel e zaak , gelyk het lyd , ontvouwen, 
En wat van ons gedaan moet zyn , 
Ik zei je ook in het breed dan zeggen , 
Hoé wy het hooren aan te leggen. 

Filibert. 
Ja wel , de duivel haal Kozyn ; 
Hy wil geen Intréft van zyn geld van my genieten, 
Maar na dat jy men nou verhaalt , 
Heeft hém men Vrouw wel ruim betaalt; 
Ik wed'er meêr zyn die zo gaeren géld verfchietem 

Joris. 
Zwyg , daar komt Juffrouw. 

ELFDE TOONEEL. 

Geertruy, Filibert, Joris, Bely. 

Geertruy. 



1 



J"J Art je lief, 
Hier is j e reiszak , hébje iet meerder ook te zéggen ? 
Ze is wel verzien van al wat dient tot jou gerief, 
lk mag ze hier vaft neer gaan leggen. 

Filibert. 

Neen ,'t is zo wél; kom kryg men mantel, en men hoed 

Geertruy. 
Kom voort,waar wacht hy nou zo lang na.dezcn bloed/ 

Filibert. 

Zo, 't is zo wél. 

Geert ruy. 

Myn twéde leeven, 
Je gaat meneindelyk begeeven? 

Filibert. 

Ta, ja, weeft maar te vreên. 

Geertruy. 

Ai! reis tóch met gemak. 

FlLt' 



SGHYNDEUGD. it 

FlLlBERT. 

Ik zal. Hier, Joris, neem de zak. 
Geertrui'. 
Vaar wél ; ik moet dan eindlyk fcheiden. 
Ei» eensgekuft, nóch eens. 

F I L I B E R T. 

Al wél , ei ! weeft te vreên. 
Geertruy. 
Reis toch voorzichtig mét je beiden. 
„ En breek in 't keeren hals en been. 

TWAALFDE TOONEEL. 

Geertruy, Belt. 

HGeertruy. 
oor, Bély, Volkert neef heeft my mét ernft gebéden, 

^Ofikhejii wou vergallen, 'k héb 't belooft, 
fcn t zei wat laat zyn eer ik't huis kom,'k heb ook héden 

Veel zwarigheden in men hoofd , 
Zo door 't vertrékken van men Man , als andre zaaken, 
K W d Y er g eelendoor 'tgezélfchap,ga,beftél 
De Brief, en kom voort weêr, ittzél 
Terwyl men zeiven vaardig maaken. 

Geertruy binnen, 

_ Bely. 
Wel, Ju , ffrou w. Dit 's naar wénfch, zy gaan weer zamen 
heen, 

Dan héb ik mooi het huis alleen , 
Dan kan ik onze Dirk weêr delikaatonthaaten 

Myn lieve Vryer, Juffrouw gaat 
Tc galt by Volkert nou 'kzélzwygen , maar dat ftaat 

Uns Ichoon, hier zal geen ménfeh naar taaien. 
Ook iny ik,want het doet men beurs in't minft geen zeer 
z,acnt breeje nemen uit een ander man zen leer. 
Einde van '/ eerjle Bedryf. 



B 3 



TWEE- 
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TWEEDE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

VoLKERT , AG ATA , K N I E R T J E. 
VOLKERT. 

A Gaat hoe komtgy weer beneeden? 
■**-WiehéIptmcn liefllcdan verkleeden ? 

A G AT A. 

Myn Heer , uw lieflte is al gereet , 
lk wou maarvraagen, of men heer wél weet, 
Dat Lichtharr, die zo aan Ironts is gekomen , 
Twé vreemde Ipeelliên noch heeft mégenoomen. 

VOLKFRT. 

Ja, ja , laat Lichthart maar begaan , 
Agaat, het magt'cr nu opüaan. 
Waar yyn dedanllérs ? y.yn de klecren . 
Ook boven > kund ^y 't voisje keren ? 
Ag a t a. 

'kMeerrja, de kléêrenzyö ook boven , alles is 
Gereed. 

VOLKERT. 

Wy zyn nu buiten vrcezen? 
Dies laat ons uit deborlt eens lultig vrolyk weezenj 
Haar man zit in de fchuit ,én droomt al naar ik gis , 

Hy 7.al nu onze vreugd niet Üooren ? 

Laat ons dan onbekommerd 7.yn ; 

1 loc vaart de koft } hoe vaart de vvyn ? 

Is alles al gereed ? laat hooren ? 

Kniertje. 
't Is alles wclverzoïgt, Itel'maarje hart geruft ; 
Ik heb een kolt doen vaardig tnaaken , 
Die'k weet dat ongemeen zei linaaken. 

VOLKHRT. 

Wél daar op eens met lmaak gekuft. , 

Knier- 
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S C H Y N D E V G D, 23 

K NIE RT JE. 

Sus, fus, men man zou 'tzien. 

V OLKERT. 

Watiflèr aan geleegen. 

Zég , Kniertje ? is jeman jalours ? 

Kniertje. 

Ja wélterdeegen. 
Volkert. 

Waar is hy ? 

Kniertje. 

'k Hadhemuitgeftuurt, 
Hier by de fpeellui in de buurt , 
Maar zie , daar is hy zélf. 

TWEEDE TOONEEL. 

Volkert, Kristoffel, Kniertje, 

Ag at a. 

Volkert. 

Ho , Kriftoffórus , wonder 

Wie geits ? 

Kristoffel. 

Her , Volkert , noe ! Hans donder ! 
Wie geits dem Hér , wie geits ? 

Volkert. 

Al wel. 
Kristoffel. 

A! neem gemak. 
Volkert. 
Heb gy uw boodfchap al verricht ? 

Kristoffel. 

He! wélkeinfnak! 
't Is alles nch tig, hei ! laat ons man luftig weezen, 
Nichs haab ik zegt breur , 't hart ift goed (bloed. 
Ond ccrlich, man wiczunt toe hoop von vleifch , ond 

B4 Vol- 
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14 DE ONTDEKTE 

VOLKERT. 

Je bent een noob'le kwant , ik héb je altyd gépreezen. 
Kristoffel. 
I 2unt potzierlich ! 

VOLKf RT. 

Waarom niet ? 
Geen menfch weet tóch wat hier gefchicd. 
Kniertje. 
Kriftoffel , ei loop heen, de Tafel is al .vaardig , 
En fpoel deglaazen ; daar komt Juffrouw , Heer ! hoe 
aardig 
Jszeopgefchiktr* 

DERDE TOONEEL. 

VOLKERT, GEERTRUÏ. 

Volkert. 

JVlYn Engelin J 

Weeft welkom. 

Geertruy. 

Is 't zonaar uw zin } 
V o L K e R T. 
Bezonder , en wanneer 't kon weezen , 
: Ik wénfehte wél , myn uitgcleezen , 
U altyd 10 gekleed te zien. 

Geertruy. 
Ja i zo het zonder opfpraak kort gefchién. 
Maar is 't niet wél ,dat ik uw oogen mag bchaagen , 
In zulk een aangenaatnen fchyn , 
En als ik by myn Man moet zyn , 
Dat ik mag flechter kleed'rcn draagen ? 
Voor hém is 't ommers Wtt,én goed genoeg ,myn heer ; 

Want als ik mag by u verkeeren 
Dan fchort'et immer aan geen toeftél , óf aan kleuren. 

VOLHERT. 

Daf s waar , maar beurde zulks wat méér. 

' Geer- 
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Geertruy. 
fMen moet zich na het geen niet anders zyn kan voegen; 

Men heeft tóch nimmer zyn genoegen ; 
ïTJe vreugd , die al te veel genooten word , verveeld , 

't Is 't lekkerft brókje dat men (teelt. 

VOLKERT. 

't Is waar, en nu het zo moet weezen, 
Is 't beft de korte tyd belteet. 
De Tafel is byn.i gereed. 
Ik bid zét u hier by my neêr , myn uitgeleczen , 
Gy hebt die plaats wel meer bekleed. 

Geertruy. 
Ik zal, én flél voor alle zórgen, 
En z waarigheden uit tót morgen , 
Men man zal onze vreugd nu niet 
Verltooren, en 't geen 't oog niet ziet , 
Kan hart niet deeren , hy is gierig , 
> Ik jong, én gaaren by de vreugd, 
Als zynde in 't béite van myn jeugd » 
Al lchyn ik zédig , 't hart is i'wierig : 
Ik zie wel of men raapt , én fchraapt , 
En by een Man vol zórgen flaapt , 
'c Heeft ook wat in , by goede vrinden 
't Vernoegen van dejetigd te vinden. 

V O LKt R T, 

'k Bén bly , myn Engel , dat gy 't zo mét my verftaat. 

Geertruy. 
Ik weet wél dat men kwaalyk praat 
Van Vrouwen , die van braave vrinden , 
En van een eerelyk gedacht , 

By and'ren meer vermaak als by haar mannen vinden ; 
Ja'kheb'erzélfzomtyds veracht, 

Maar 'k wilt toen nóch niet wat het in had , een van bei- 
Te kiezen, of gebrék te lyden (den 
Door al teteeder een gemoed, 

Of dat men weelde kan in volle ovei vloed 

B S Gc- 
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16 DE ONTDEKTE 

Genieten, zonder achterdénken 
Tc geven , f zyn naam te krenken ; 
Ik zie wel , of men zich al veel verbeeld van de eer, 
Dc zoete tyd, dievaftverby is, keerdniet wéér, 

VIERDE TOONEEE, 

Kniertje, Volkert, Geertruv, 
Kkistoffel, Ag ata. 

Kniertje. 
QEliefjes , zytgy al gezeeten? 
Zal ik ook wachten mét het eeten? 
'tls alles vaardig. 

Volkert. 

^ i , ^' een, is alle ding gereed 

_ r z £ maa « maar dat men aanftonds eet. . 
Knftoffel , dit 's uw plaats , wilt u hier neder zetten. 

Krist of fel. 
Der Hér értzy mich. 

Volkert. 

Nu, zit néér, 
fcn maakt geen Komplimenten méér, 
Uw byzyn zal de vreugd vermeerd'ren , niet beletten. 

Kniertje en Agata brengen V eeten. 

Kniertje. 
Geliefjes, wélkom. 

Volk f r t. 

D,it gebraad 
Heeft gocje mines , zo! het lyktzeer dclikaat. 
Kom, Kniertje, zit hier néér , dit zal uw plaats zijn. 

Kniertjk. 

Vrinden, 
Ik durfmedat niet onderwinden, 
Ei! Ekskuzeer me 

Vol. 
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VOLKERT. 



*7 



*t Moetzozyn. 
Agaat, kom fchénk een glas mét wyn, 
En lantdeSpeellicn binnen kdmen, 
Wy moeten nu niem'ttenofwe droomen, 
Muzyk, en Wyn verheugen 't hart. 
Geertruy. 
- Dat's waar , ik mag het ook byzonder gaaren hooren. 

VOLKERT. 

Ikbrcng 't u eens , myn uitverkooren. 
Geertruï. 
Héb dank, myn Heer. 

Kni ertje. 
O jé! Watzyn dieSpeullui zwart. 

VYFDE TOONEEL. 

FlLlRERT, en JoRIS, verkleed als Speellic» ,Vol« 
k e r t , Ge ertruy, Kristoffel, 
Kniertje, Ag ata. 

F LI BE R T. 

„ C\ Bloed! dit'sVolkert, énmynwyf, datwil ik 
zweeren, 
,, Zy is het, maar inand're kleéren * 
„ De Duivel haal de looze hoer! 
„ O Moord! 

Joris. 

,. Ik bid, Sinjeur, ei! fnocr 
,, Je mond, laat doch in 't minft niet bly ken, 
„Wy moeten nu de kat zien uit de boom te kyken. 

FlLlBE RT. 

„ Och ! Joris houw me vaft , 'k word as ccn flo'k zo fly f; 
„ Maar ,zynze 'tal? Oja! 't is Volken mét men wyr' 

„ Wie drommel zou 't zo durven droomen? 

,, Och! och! wat zé lmy overkomen r* 
„ De duivel vaar in dat Kozyn fchap, 

Jo- 
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z8 DE ONTDEKTE 1 

Joris. 
Zwyg tóch ftil. 
„Dat bid ik, wantje hébt nou alles naar je wil. 

F 1 I. I II E R T. 

„ Wat !is 't men wil dan , dat men wyf een hoer zél wee- 
zen? 

Joris. 

„Nee^maar'k wil zéggen,datje't zelfnouhebt gezien» 
„Want anders mogtje 't noch miflchicn , 
„Gelyk als eerft , voor leugens vreezen. 

FlLlBtRT. 

„Ja, 'k zie genoeg. Jou hoer! jou guit! 

Joris 

„ Wé! zwygje niet , én voer je diergelyke woorden , 
Zo is de heelezaak verbruid. 

FlLIRERT. 

,,'kZélzwygen, maar in huis zél ik de hoer vermoor- 
den. 

„Och ! Joris, wel hoe kldpt men hart, Och! och! 
wat raad? 

Joris. 

„ Maak hier maar datje niet bekent word door je praat. 

Voi-kert. 

'tSa, fpeelli n,zaagecnsop. Kom, laatenweeensjes 
klinken, 

Kriftoffel; Schoone,ik zal 'r op uw gezondheid drinken. 

G tERTRl/ï. 

Héb dank, Neef, 

VOIKERT. 

Agata, zé^dat 
De Potzemaker voort begint. 

A g a r A. 

Men Heer , ik vat 
De zin, 't zél voort gefchicn. 

V o l.KKR T. 

Laat dcaadre nóch wat wachten. 

Hier 
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///>r worden eenige Potzeryen , /» danjfen vertoond. 

VOLKERT. 

Wat dunkt u, Schoone, is dat niet aardig ? 

Geertruy, 

Met gedachten 
Kan 't niet verbétert zyn , 't is zeker ongemeen. 

VoLKfcRT. 

Dat zich de Danflfers ook verkleên. 

Agata. 

Zy zyn al vaardig. 

VoiKERT. 

Wel, men laatze voort beginnen. 

Hier word een Ballet gednnjl van vier of zes 
Perzoonen. 

Geertruy. 
Wél, Neef, hoe kenje't zo verzinnen? 

V OLKER T. 

Nicht , zulk een toeftef \ alt niet zwaar. 
G E E r t k v y. 
Maar , is de Juffrouw , die hier zingen zou , al klaar? 

Agata. 
'k Meen ja, Mevrouw. 

Geertruy. 

'k Verlang om haar te hooren. 

VOLKERT. 

Ik bid, gebiê, myn Uitverkooren. 

Hier word gezongen. 

Kristoffel. 
Idatgeithups noe,noe, wie wollen auch eens fpringen, 
ünd zingen ; las ons lufligzyn, 
Der Mulik voegt wol by de wyn. 

Kniertje. 

Wel, Vaar, verftae jy jou ook vandiefeuvezaaken? 

Vol 
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Volk er t. 
Ja, ja, laathy hem meê vermaken. 

Kristof fel. 
Der Pompernikkel is aber hie , 
leb werd em nicht verlaffen : 

Wen icb dein Schoen braun ooglien zie 
Erheb ich auJJ'crmaffen ; 
0 heb, o Heb, o li eb , ter doet mie^t harts zo wee ; 
W*n ich lyb zolgezoujftn haab lig ich in roe , oud vrê. 
Nue zund wie lullig. 

VOLKERT. 

Kan ik u noch meer verluften? 
Geert r uï. 

Ik word al flaaprig. 

VoLKERT, 

Gy zult in myne armen ruften. 

FlLlBERT. 

„ Moet ik dit hooren , en kan ik hier langer ffoan ? 

„ Men zou de drommel zo verra.m. 

VOLKKR T. 

Geef aan de Speclliên ook eens drinken. 

KR IS TOFFE L. 

Her Volkcrt, lasonsauch eins klinken. 
Geertküï. 
Wel, op een kusjcn aan wcêrzydeh. 

VOLKERT. 

'k Ben te vreui. 
Geertruv. 
'k Verdoe dat : want die kus die 1 maakt men ongemeen. 

K I III! ER T. 

„ 6 Foei! zie ik dit voor myn oogen ? 

Joris. 

„ Wat dunkje , heb ik nou geloogen ? 

Fï LI BERT. 

„Neen, Joris; och! 'tis al te waar, 
Maar, 'kzél die vuile hoer, die ranken duur betalen, 

„ Kom 



S C H Y N D E U G D. 31 

„ Kom laat ons voort den Schouwt gaan haaien. 

Zy hêpen verbaajt weg, 

ZESDE TOONEEL. 

GEERTRUÏ , VOLKERT , KNIERTJE, KRISTOFFEL. 

*VjJ Geertruï. 
W At's dit? hier is de baan niet klaar ; 
Wat fchort de Speel licn? 

VoLKER T. 

Zyn ze dol, <5f buiten 21'nnen > 
Geertruï. 
Och! 't valt me daar als loot op 't hart, na 'k merk, 
Kozyn, dit is geen deeglyk werk. 
We zynverfpicd; watraad? wat ze'llenwe beginnen? 

ZEVENDE TOONEEL. 

Agata, Geertruï, Voikert, Knier t je, 
Kristoffel. 

X/f Agata. 
AVJ * En Heer, én Juffrouw, och» wat héb je lui gedaan? 
De Speel lidn zyn kwaad weg gegaan , 
Ze lpraaken van de Schout te haaien, 
De een zei, ik zweer, ik zél die hoer dat wéér betalen. 

Geertruï. 
Och ! 't zél men man zyn , dat gaat valt ; 
Och! Neef wat raad? we zyn verraft, 
We zyn hier laelyk in de val ; ik wil zweeren , 
Dat hy ons in die Speelmans kleéren 
Verfpied heeft ; ik twyfelde al , maar , och ! nou is*t 
te laat, 

Ik ben bedurven , och ! wat raad ? 
Volkert. 

Ik fta verftélt ; maar kom wemoetea hen verkloeken , 

Nu 
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Nuzyzodomzyn; ras de kleércnuit, en voort 
Naar huis, dan zynzy ligt te doeken, 
Zogymaarvaft: blyft byuw woord. 

GfcERTRUY. 

Och ! och ! ik kan van fchrik me zeiven pas bedaaren. 

VoLKbRT. 

Kom , niet te fcm'len , kryg de kleeren , trek maar uit , 
Want vondenze ons, zo was het heel procés verbruid. 

Geertruy. 
Watzél men eind'lyk wedervaaren ? 
Dit is men droom. 

Kniert je. 
Hier zynje kleeren, trek maar aan, 
Wat hoeft'et juift zo net te (taan ? 
Wat zo! jc kaper op. 

Geertruy. 
Men beencn Üaanen beeven. 

VOLKERT. 

Als wy maar weg zyn , mag 'r geen kwaad , 
Dan iilcr gantlch niet aan bedreeven. 

Geertruy. 
't Is donker, én zo glad op (trast. 

Voi.KERT. 

Dat mag geen kwaad , ik zal u aan uw huis verzeilen , 
Ei] wilt u niet teveel ontÜellen. 

G E F R T R U Y. 

Kom, 'tzalzo wélzvn. Nu, goênacht; 
Ik had dit voorval niet verwacht. 

V O L KhRT 

Indien zy komen , kuntgy alles maar ontkénncu. 

Kniertje. 
Zo fchoon ; ei ! lieve ga maar heen , 
Bcgeerje ook een Lantaeren ? 

V OLKERT. 

Neen. 

ACH 



■ 
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ACHTSTE TOONEEL. 

Kniertje, Kristoffel, Agata. 

Kniertje. 
CUnt Vélten moet die Lichthart fchenncn , 
^Dieguit heeft ons die pots gefpeeld , 

En hier'er Man in Speelmans kleêren 
Gebragt, wie had em dit zen leevenzo verbeeld ? 
Maar 'k zél het hem wel wéér betaalen , wil ik zweeren. 

Ac ATA. 

Zo dra ze kwaamen had ik in'er doen geen zin r* 
Ze gluipten zo. 

Kniertje. 
Dat's waar , ze dorden pas'er oogen 
Eens opflaan;wél ik bén no'ch nooit zo vallen bedrogen. 

Kristoffel. 
Des em der haan hak , noe ! 

Agata. 

Ik beelde me fchier in 
Datze onze taal niet koften fpreeken. 

Kristoffel. 
Ich wol em hals ond beinen breeken 
Dem Lichthart da! den Schelm! 

Kniertje. 
Hoe waar je zo verblind 

Datjy'er aannaamt? 

Kristoffel. 
Noe ! i fnakken wie cin kind ; 
Kon ik die Nar? i zé! ik heb em von myn daagen 

Nicht zeen , wat meugt i dan zo vraagen , 
Manbydemkranken, wel ik Lichthart zé, crzol 
Mi faterfaclion verfchaffen , ob ich wol 
Em eins der kraage , was verzétten. 

Kniertje. 
Laat ons op onze dingen létten, 

C Schik 
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Schik alles aan een zy, Agaat, daar berg al't goed 

Jy voort de tafel , niet te wachten , 
Wy moeten heur die kans af winnen , met gedachten , 

,Die fakkcreerfezdt, diebloed, 
Hy meent zen Vrouw hier nóch te v inden.' 
Maar dut zél mis zyn . en hy moet 'et 'liegen , dat 
Zy hier gev. eefl: is, zo ik aars de zaak recht vat. 
Daar word geklopt. 

NEGENDE T O O N E E L. 

D F : S C H O U T , T W E E D 1 E N A A R S . F I L ! R E R T, 
J O R 1 S, K N I E R T J k j K R l S T O F F E L, A G A T A. 

Schout. 

Goên avond, vrinden ; 
Kom/zeg ons voort waar dat de Vrouw is van die Mau. 

Kniertje. 
Zyn Vrouw , men Heer wel daar heb ik geen kennis an. 

K R i s t o F F e l. 
O! HcrScholtctus! 

Schout. 
Dit ontkennen zal nietbaatcn , 
Gy paait ons niet met lchoon te praaten. 
Zég waar zy is. 

Kniertje. 
Men Heer , je hebt gewis abuis , 
Je bént hier in een onrécht huis. 

F ï lieert. 

Wat, in een onrecht huis? dat's valfchelyk geloogen 
Ik heb 'er mét men eigen oogen 

Zodaad'lyk neftens hem verfpied , 

En Lichthart, maar nou is 'er met 
Tc hebt 'er lichtlyk in een heim'lyk gat vertletken. 

K RISTOFFEL. 

Was zaagt der Nar ? 
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F I L 1 B E R Té 

Ei, Mof, houjyjefmoel 'er uit. 
1. „ Kristoffel. 
Matsfuzel! hazenkof. 

Kniertje. 
Stil, Stoffel , wat beduid 
Dit raaien , laat ik met 'er fprceken ; 
Wat zég je van die Man zen Vrouw ? 
Schout, 

k Zég dat die Man zen Vrouw hier daadlyk heeft ge- 
zeeten , 

Mét Sinjeur Vólkert, heurKozyn: 
En zo je niet wilt zéggen waar ze zyn , 
Ik zél het évenwél wel weeten ; 
't Sa, dienaars, doe gclyk ik héb belaft. 

Kniertje. 

Men Heer , 

L_ Ditisgewelt; help! vrienden! buuren! 
Men doet me in huis geweld. 

Filibe R t. 

Ei! ziediekuureru 
Jou Séldremaliméntze Meer! 
Durf jy men eigen Vrouw verzaaken ? 

\tctai Ti» Kniertje. 
Wél Jakhals ! durf jy zeggen datze hier 

Geweeft is , dat jy 't waar kund maaken ? 

Schout. 
ous, fus, waar toe zo veel getier ? 

FlLlBERT. 

Ja , voddcmoêr, dat durf ik zéggen , 
Of mienje dat zo fchoon teOMtléggen ? 
Kom hier eens, Joris, hebikntet 
Mét jou , en Lichthart heur verfpict , 
En zaagen wy 't niet veur onze oogen > 

iw«j». j0R,s - 

C 2 Kniert- 
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Kniertje. 
't Is valfchelyk geloogen. 
Filibert. 

Wat zégje? 

I^NlERT JE. 

Dat je 't liegt , ik héb geen ménfeh gezien. 
Joris. 

Wat drommel zél der nóch gefchien ? 

Kniertje. 
Weg vént, jebént met byje zinnen, 
Jeraaskald; isjou vrouw hier in men huis geweeftr , 

Filibert. 
J;i, Sloery, ja ze, dronken beeft, 
Ze was flus mét er Pól hier binnen ; 
Hier zatje , en braftc, én waart wél louwter in je fchik r 
Ziedaar, hier héb jy lui gezéten 
Al wiljy, Voddemocr, 't niet weeten, 
Hier zatje in 't rond, terwyl dat ik , 
En Joris, in de fchyn van Speullui jou verratten, 

Terwyl je lui te Zaaien braften. 
Spreek, Joris, is 't niet waar ? hébjy 't niet mé gezien. 

Joris. 
'k Héb ommersjagezeid. 

Kniertje. 

Jc liegt 't met jetwién. 
Ik heb geen ménfeh in huis vernoomen , 
Je hébtvoorzeekcr léggen droomen, 
Of eenig fpook heeft jou de nadienen ontroerd. 

Joris. 

WcTk loof waarachtig dat de Hoer nóch met ons boert. 

1 DltHAAR. 

My n heer , wy hébben 't huis van boven to't beneeden 
Doorzógt , maar niemant da;<r gevonden. 

K.ni t r tjk. 

Is dat reeden 
Datjy een ménfeh zo aifronteeit? 

Schout, 




HÉf 



I En dan \ 



m 



I 
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Schoot. 
Hoe! Fiiibért, 'k loof dat je ons fchcert ; 
Gy zégt dat hier uw Vrouw in kolklyke kleêren , 
Zo ftraks heeft zitten banke'tteren , 
En nu ik kom is 't mis. 

FlUBERT. 

•' Men Heer, de drommel moet 
Mc haaien.... O ik drink van kwaadheid fchier men 
bloed ; 

' k W S? dat Ze hicr is,én die Hoer heeft haar vcrftcekcn. 

Maar kom, dezaakzélzélverfpreekcn, 
JJLaat hier je dienaars , én laat ons dan zaamen gaan 
Tot myncnt , daar zél jy de waarheid wél verlhan ; 
( k Wil zwecren dat ze niet in huis is , 
En dan is 't licht te zien, men Heer, hoe 't wérk niet 
pluis is. 

'Schout. 
Kom , gaan wy dan zo daad'lyk heen : 
Biytt gy zo lang hier met u tweên. 

, 2 Dienaar. 
Zeerwel, mynHeer. 

FlLlBERT, 

., Tr Nou wil ikzweeren, 

üatikjou, Voddemoér, dat liegen zél vei !cmn. 
. Kniertje. 
ti, loop, Jangat, loop naar de pomp, 
jou rechten uil, jou botten lomp. 

. Kristoffel Zingt. 
Dat t voor hebt , werd die miffe» , 
Doe bijl auf don pokkei gefcbi(fen y 
Noe, noe, noe, noe , mei 
Koekeldoe doe , doe, doe , doe, doe. 



Einde van 't Tweede Bedryf. 

"% C 3 DER. 
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DERDE B EDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 
Dirk, Bel y. 
Dirk. 

MYn Bélitje, dacht ik nóch zo van paste komen? 
Zo lékker te eetcn, én te drinken? Wie zou't 

droomen ? 

Ik wou dat jou Sinjeur wat veel van huis moert gaan. 

Be l y. 

Ja wél dan zou het mét zyn zaaken heel flécht (laan ; 
Zyn Vrouwtje buiten , ik hier binnen, 
Verteerden meer als hy kan winnen. 

Dirk. 

Wat raakt dat ons, als wy maar lékk're wyn, 
En eeten hébben , O ! dan kan men vrolyk zyn ; 

Wy hoeven niet te zórgen 
Hoe 't word gewonnen, laat die zórgen, die'erbór-r 
gen, 

' Bei.y. 

Je hebt gelyk ; ook is dat fpreek woord waar , 
Een kwaade vóórgang, maakt een kwaad gevolg. 

Dirk. 

Zie daar , 

Dat'sleeggcveegt, daar moetje me eens een zoen op- 
geeven. 

Bely. 

Geen ien, maar tien. 

Dirk. 

Wat zo , men twéde lecven. 
Zie daar men hart fpringt op van vreugd. 

Bei.y. 

Wél waarom zou ik niet myn jeugd 
In vrolykheid befteeden , 
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Eer dat die is vergleeden ? 
Men Juffrouw doet het wel, én die is noch getrouwd. 

Dirk. 

Dat 's waar, maar évenwél, wie zou 't durven droo- 
men, 

Dat zulks zou in'er harflens komen > 
Voor my ik had 't nooit op heur betrouwd. 
Hetlykteenvrouwmcnich, ftemmig,' ftaatig, 
En zedig, in 'cr ommegang, niet praatig, 
Ze is fleghj es in 'er kleeding, alledag, 
Als 't preéktydis, iszy opdeeerftelteg 
V an 't Klokke, 1 utj en in de K itk , om plaats te krv^cn , 
Recht voor de Preeküoel, en zy heeft... maar,' iaat ik 
zwygen, 

Der fchuilttoch meerder als men weet , 
Of denkeq kan in 't fteffimig kleed. 
Men zégt de Drommel , als hy iemand wil bedriegen , 
Or ons zoekt voor te liegen , 
Dat hy hem in ten Eng'le fehjrn vermaalt. 

B k. L Y. 

Wel wie heeft jou die fraayigheid verhaald? 

DtKK. 

Hei ! laat die viezevaazen vaaren , 
Als wy 't maar beide beter k laaien 
Dan mag 't geen kwaad, kom , noch creis geveegt 
En'tglaasjetotdeboomgeleegt ; 
. O bloed ! die wyn maakt kromme/nikken , 
En evenwél word ik niet moe van drinken. 

. .Hy Zingt. 
liet ! wie zou wet vroiyk -weézen , 
Als hy by de lekk're wyn , 
&n Zy» engelin mag zyn ? 

Bely. 

Daar word geklopt, och! och! dit brengt mein dui- 
zend vreczen! 

c 4 Wat 
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Wat gaat me aan , wat raad ! zo dit men Juffrouw is ? 

Dl R K. 

Nou , nou , Mallootje , waar toe die ontfteltenis ? 
't Zél iemand anders zyn. 

Be l y. 

Wie klopt daar? 
GEERTRUI van binnen. 

Doe maar open , 

Ik ben't. 

Dirk. 

O bloed! waar zélikloopen? 
Wezynverfpied , ei.' Belitjekomras, 
Verfteekme in deze kleêrbén , df die kas. 

Be ly. 

Kruip in de Mantelkas. 

Dirk. 

Dat's goed , maar ik moeft niet fmooren, 
Belï. 

Neen, neen, belét, maar dat geen ménfeh je daar kan 
hooren. 

Als zy naar béd is kom ik jou weérby. 
Hoe kryg ik alles aan een zy ? 

TWEEDE TOQNEEL 
Geertruy, Volkert, Belt, 
. DlRK in de kas. 

Geertruy. 

WEI, Bélitje, wat's dittezeggen, 
Dat jy een ménfeh zo lang laat liaan 
Eer dat 'er open word gedaan r 

Bely. 

De fleutel had ik achter laaten léggen. 

Geertruy. 
Loop, kryg men nachtgoed , och! 'kbenbly 
Dat wy geraakt zyn uit de ly , 
Vertrek nu , Neef, eer datzc ons hier in huis betrappen. 

Vol- 
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Volk er t. 
Ik zal. Maar op dat Bély niet zél klappen 
Zél ik 'er ictveréeren. 

Bely. 

Juffrouw, daar 
Is 't Nachtgoed. Hoe is 't hoofd zo. zwaar .> 
Jefchjnt ontftéld. 

Geertruy. 

Niet buiten reeden. 

V OLKERT. 

Hoor, Bélitje, datgoud vereer ik jou, 
Blyf voortjou Juffrouw maar getrouw , 
Enzwyg. Voorts alles watje needen 
Mogt zien , en hooren , zég niet anders als dat Nicht 
Kietuitgcweeftis, ik zal u altoos zynverpligt. 
Indienjeditwéluit helpt wérken. 

Bel y. 

Je bént gefleurd naar ik 't kan merken. 

VOLKERT. 

Ja, Bélitje, dat 's waar. 

Be ly. 

't Is me ook wél eer gebeurd. 
Is 't anders niet; kom, wilt niet vreezen, 
Ik zeijein alles hulpzaam weezen. 

Geertruy. 
Ja , maar men Man heeft ons gefteurt. 

VOLKERT. 

't Is waar , maar wat's 'er aan bedreeven ? 

Had hy zo lang by ons gebleven , 
Tot dat 'er iemant ftil was naar de Schout gegaan , 

Dan had hét Hécht mét ons gelïaah : 
Maar tor ons groot gelukzynze alle wéggcloopen : 

T oen zyn wy ftil naar huis gefloopen. 

Bely. 

Zo heeftSinjeur jezelf verfpied ? 

C s Gee 
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Geertruy. 
Ja ; én wie zél hém licht ontgeeven dat hy ziet ? 

BtLï. 

Geen nood, we moeten 'er bedriegen, 

En't geen ze zaagen heeten liegen. 
Kom ras , je nachtgoed aan , 't naaikuffen by der hand, 

Kom, aljeklecrenan een kant, 
Zo zienze van jou uitgaan 't minlte téken. 

Geertrüy. 
Daar word gek lópt och! Neef, nou is het werk verbruit. 

Och ! och ! wat raad? 

VoLKE R T. 

Sus, lus, weeft niet al te ongeruft. 
Ik zélmc in deze kas vcrlïeeken. 

Be l y. 

DannVt niet veilig, Heer. maar '.^ iljezékerzyn 

Kruip indiekleêrüen ; hier kan Juffrouw zitten naaijen, 
En , dooi die bezigheid , men Heer oiudraaijen 
Dat zy is uitgewi c(} , én om meêrfchyn 
Te geeven dat wy zo laat werken ; 
Zé^dat hét linden morgen voort 
Moet weggaan met hetoop'nen van depoort, 
Zo kan hy in hét minit niet mérken. 
Gee r t r u y. 
Dai's wél bedacht; kruip in. Ga , open nu de deur. 



%0 



o 



DERDE TOONEEL. 

F I I. I R EB T , J O R I S , DE S C H O U T , G E E R T R U Y, 
B E I- Y , D 1 R K in dc kas , VOLKERT, 

m de Kleêrbén. 

Bely. 

Jti Oe ! benje niet van huis Sinjeur? 

Fl MBÉ RT, 
Moe duivel heb ik 't hier ? 

G E E R- 
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Geertruï. 
Wel, hartje, wie dorft droomen , 
Dat jy zo haalt weerom zoud komen » 
Je reis gaat dan niet voort? Ik zieje weêr, 
En voor onze affpraak? Maar wat 's dit? Wat maakt 
men Heer 

De Schouwt in huis ? of hébjeeen ongeluk gekreegen? 
Wathapert'er ? Ei! laat me niet verleegen! 
Myn Heer , ei l zeg wat is'er gaans ? 
Schout. 

Wel, Filibért, wat zal dit zyn? dit komt me Spaans 
En zeldzaam voor! hoe! hebt gymy bed roogen 
Met voordacht ? En wat voor geloogcn ? 

FlLIBERT. 

O Joris ! 

Joris. 

O Sinjeur! hier is hét wérk verbruid. 
Gefrtruï. 
Ei! zégmetdch, wat déze ontftéitenis beduid? 
Wat is'er gaans?gy z wygt ! och ! 't gaat me aan de zinnen, 
Hier fchort iet , och ! wat zél ik arme vrouw beginnen ? 

Schout. 

Ja, Juffrouw, daar fchort meer als gy ligt weet, 
Uw Man befehuldigd u , én heeft my mee genoomen , 
Om dat ik op het mat zou komen , 
Mét hoerery ; Ik meenden u verkleed , 
Heel kóftelyk , gelyk hy my berichte, 
Te vinden , maar 't was mis. 

Geertruv. 
Wie, my? 
Schout. 

O ja. 
Geertruï. 

Hoe! my? 

Schout. 
O ja, hier helpt geen veinzery , 

Ik 
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Ikzég'tgélykhet is. 

Geertruy. 
Wat ! durft hy my betichte 

Mét hoerery ? 

Schout. 

O Ja, éndathy déze nacht 
U heeft gevonden, heel lichtvaardig in de kleêrcn , 

Met Vólkert zitten bankétteren , 

Tewyl ik mét myn dienaars héb gewacht 

Tot Lichthart s , na de leus, om u knippen, 

Maar, 'tfchyntgy wift die dans te ontflippen; 

Want komende, daar gy miflehien 

GewecH zyt , héb ik niet gezien , 
Nóch niets gevonden , dies wy na uw huis toe keerde , 

Gelyk uw Man begeerde ; 
Vermits hy toonen wou dat gy waart uitgegaan. 

Geertruy, 

Hoe héb ik 't zoekje my te fcheeren ? 

Heeft myn Man my in and're klcêreu 
Zien v rol yk wezen? hoe! ik kan dit niet verftaan, 

FlLlBERT. 

Karonje! zie hoe kan ze 'er houwen. 

Schout. 
Voormy, ik durf 't u niet betrouwen. 
Uw Man zweerd echter, dat hy 't zei ver heeft gezien, 

Geertruy. 
Ja wél ! wat zél 'er noch gefchien ? 
Watzégje, Lieflte, heb jy my te nacht gevonden 
By Vólkert Neef? heb ik met hem myn trouw ge- 
i'chondcn? 

FlLlBERT. 

O Varken , vraagje nóch na 't geen jy zelf wel weet ? 
Dat ik je niet den hals mag breeken is my leed. 
Héb jy niet met Kozyn gegeeten ? 
Of witje 't nou niet weetcn ? 
Men zong'cr nóch muzyk , je waart wel in je fchik ; 

Maar 
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Maar weinig dóchtje toen , dat hy , én ik , 
Je lui verfpiede in Speelmans kleêren. 
Geertruï. 
' Wél hartje, datje valfchmitleid bént, wil ik zweeren. 
Ikbénnietuitgeweelt, maar héb mét onze Meid 
| Hier zitten naayén. 

FiLIBERT. 

Schoon befcheid ! 
Ei! 2ie, ze durft, met ftoute kaaken, 
Het geen de waarheid is verzaaken» 

Geertr uy. 
Wel Man, is't érnft? of wordje zót 
En dol? maar, neen, dit lykt geen fpdt. 
,Wél zég, waar héb je my vernoomen ? 

Filibert, (wérk. 
Wél tot Kriftoftcls,voor den droes heen op *t nieuw 

Geertruy. 
Och ! 't fchortj e in het hoofd , na 'k mérk , 
Een fpook, ófdroom, heeft j ou bedroogen ; 
Ik héb Kozyn niet voor men oogen. 
Gezien, én ook niet uit géweeft, 
Maar hier mét Bélitje gczeéten, 
En al de gantfche tyd verlleeten 
Mét naaijen , want ik was bevreeft 
Voor't vriezen,én dat dan men goed niet wég zou raa- 

Bely. (ken. 
Sinjeur, dat is de waarheid , Vaar. 

Filibert. 
Je liegt hét valfchelyk, bei te gaar. 
Kom hier , ik zélje dat verzaaken 
Verleeren. Joris, hébjy niet 
Mét my te nacht heurdoen verfpied? 
Spreek op, heb jy'er niet by 't daniiên, zingen 
Ziei^vrolyk weezen, énbyand're fchoone dingen ? 

Joris. 

Welja, Sinjeur, nadatikmién, 

Héb 



4<S 
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Héb ik Mejuffrouw daar benéffens jou gezien. 

Geertruy. 
Na dat je meent! jou Guit, 20 ftyfjc dan zyn loogen 
Opgifling?jy beticht jou eerelyke vrouw 
Mét hocrery , en 't fchénden van heur trouw 
Ook op die voet ? 

Fl LI BERT. 

Wel zyn men oogen 
Dan koutten ? 'k héb nóch goet gezicht, 
En dat ik héb gezien ontftryd men my niet licht. 

Scu ou T 
Kon u geen valfche fchyn bedriegen ? 

Fl LI BERT. 

Wel moet ik dan het geen ik zelfgezien héb liegen ? 
Hoe tilt hier lukken? Joris, fpréek? 
Je ziet inwatperkét ik fteek! 

Joris. 

Wat zei ik zéggen ? 

F I L I B E R T. 

Wél de waarheid. 
Geertruy. 

Onbehouwen! 
Jy durft jou eigen Vrouw mïftrouwen ? 
Wat komtme al over ? och ! wat raad ? 
Moord! liuuren! hélp ! 'k word defperaat ! 
Men Man , myn eigen Man , wat gruwelykc zaak en ! 
Die zoektme tót een hoer temaaken .' 
Och! help, 'k word zo benaauwd; ei my ! 

Be ly. 

Zcfïcrft! och! vrienden, ftameby. 
Schout. 

Foei, Filibért, gy hoorde u in uw hart te fchaamen, 

't Stryd zéker tégen hét betaamen , 

Dat gy uw eigen Vrouw beticht 
Mét hoercry. Gy hebt my boven dat bericht , 

Dat ik haar niet in huis zou vinden , 

En 



TVi 



m 
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|Ennu ik kom, zitzy hier bézig mét hét linden, 
En heeft , na 't /éggen van haar zélf, én van de meid 
j!Niet uitgeweeft. 

Fi l iber r. 

Wat Droes ! bén ik dan zo mifleid ? 
Och ! Joris, ik begin te fchroomen, 
Och! och! wat zclmy overkomen? 
Zég hébbenwe ook al wél gezien ? 

Joris. 

Ja wél , 'k mistrouw men eigen oogen 
Zo wél als jy, wezynmiiTchien 
Door 't flik'ren van de kaars bcdroogen* 

Fl L IB E RT. 

Maar, Joris , évenwél , hoekan dat moog'lyk zyn ? 
Ik konVr immers aan 'er fprceken, 
Joris. 

't Is waar , zy was 't naar allen fchyn , 
Maar'tblykt we hebben misgekeeken. 

F I L I B E R T. 

Dan is het Droom , of fpookery. 

13 EL Y. 
Ei! lieve Joris, ftameby, 
Haal tóch wat eek , 'k begin te vreezen , 
Dat dit haar laatfte nacht zél weezen, 

Schout. 
Voorwaar, 'k ben met de Vrouw begaan. 

F I L I B E R T. 

Och ! och ! ze ftérft , wat gaat my aan l 
Och Wyf je lief, wilt toch bedaarén, 
Ik was te haallig uitgevaaren. 

Geertruy. 
Ei my! ik bén zo bang. 

S C HOUT. 

Mejuffrouw, neem geduld, 
Uw Man bekénd aireets zynilhuld. 

Geer- 
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48 DE ONTDEKTE 

Geertruy. 
Och! zulke harde, én félle flaagen 
Zyn voor een eérlyk gemoed, niet wél te draagem 
Dit gaat te vér. o fmaad ! o pyn ! 

Schout. 
Nu, wilt niet onverduldig zyn. 
Kom,bid uw Vrouwtje datze uw mifllag wil vergeeven; 
! Beloof haar ook, dat gy van al uw leeven, 
Geen ontrouw zult op haar vermoên. 
Geertruy. 
Ik héb mét zyn belooven niet te doen. 
Nu hy zulk kwaad van my durft fpreeken * 
Zél ik mynteenen nooit by hém weer onderfteeken. 

I' 1LIBERT. 

Gena! myn Wyf je lief , gena! ik bid bedaar; 
Al wat ik flus gezégt héb is^nict waar ; 

Vergeeft me toch! ikzél na dézen 

Altyd jou troutte voorfpraak weezen; 
Ach' héb toch deernis mét je Man; ikwasmifleid 

Doorfpook, of droom, récht uitgezcid. 
Geertruy. 

Die Guit dorft dit ook (taande houwen ! 

Joris. 

Men lieve Juffrouw, ei! gena! 
Ikhouwje voor dekuifchlte, én eerlykfte aller vrou- 
wen ; 

Vergecftme, fprak ik je te na. 

Geertruy. 
Jy waard getuige, én zaagt my in die weidfche kleêrcn. 

Joris. 

Ikdroomden'took, dat wil ikzweerem 

Geertruy. 
Foei! kan dat over jou gemoed , 
Dat j y j e vrou w op zulk een v oet 
Lichtvaardigheid zoekt op te dringen ? 
Foei! foei! 't zyn ongehoorde dingen. 

Fili- 
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, FlLlBERT. 

Myn^ieve Vrouw, ik bid vergeef hét, och! wat raad* 
Och ! och ! ik héb het al te kwaad , J 
Men Heer, wat zélik doen tea létten? 
Ik bidfprcekjy een woord ten béften. 

. S cho ut. 
Mejuffrouw, 'kbid, ei! weeft te vre^n. 
Gy hoord reeds hoe zy fchult bekennen,met hun tweén. 

Geertruv. 
Bekénje, datje valfchlyk hebtgéloogen > 

F 1 L I B E R T, 

Ja, Wyfje lief, ik bén bedroogen, 
lk héb 't gedroomt» 

Joris» 
Ik ook, zo waar ik leef. 
Geertruy. 
Wél, nu gyfchuld békend, vergeef 
Ik 'talles, maargy zult hier daad'Iyk zweeren, 
Dat gy my op die wys' nooit weer zult atfronteeren , 
Noch lafteren op kwaad vcrmoên. 

Fl LI BERT. 

Mét waare woorden, 'k zélje nimmer we^r misdoen. 

GEERTRUY. 

k bén voldaan; rysop. 

Fl LI BERT. 

Ik zélje voortaan houwen , 
/oor de allereerlykfte, én deugdelykfte aller vrou- 
wen. 

lom , Bély , tap terftond een glas mét rinfche'wyn , 
W e moeten op het goet fqeces van peis , de béker 
Eens (torren , want men heer heeft zéker 
Niet weinig tot de faak gedaan. 

Schout. 

Dat is onnodig , »t word te laat , Heer , ik móet gaan. 

FlLlBERT. 

Ik zélje ntetonreed'lyks vérgen. 

&~ Kom 
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J< 



hier . 



Kom, wat geieeten. , 
(3a wilt men mantel in de mantelkas eens bergen, 

VIERDE TOONEEL. 

Joris, DtRK uit de kas, en de doorgaande 
-van het Darde Toneel, 



M 



Joris 

Oord! help! een dief! een dief \ 

1' ILIBERT. 

Wél waar toe dit getier ? 

Wat fchortje, Joris? 

Joris. 
Och ! men leden ftaanénbecven 
Van fchrik hier zit een dief verfchoolcn. 

FlLlBERT. 

Joris', waar ? 

Joris. 

Hier in de mantelkas. 

Schout. 

Wel vent f wat maakje daar ? 
Komt uit de kas, voort, voort. 

Dirk. 

Ik heb geen kwaad bedrceven, 
Men Heer, ook ben ik dief , ndch fchélm. 

FlLlBERT. 

Hoe kom je hier in, 
Jou, Deugeniet? neen, neen, je hebt niet goeds in 
't zin» 

Dirk. 

Ik vry jou lui 'er meid , men Heer , én wyl jy heeden 
Van huis gingt, had zy my gebéden , 
(Terwyljou Vrouwtje by een ander valt 
De Nacht verflyten zou , ) óf ik by haar te galt 
Wou komen ;'k iloeg 't niet af, én wil hét ook wel wee- 

ten > Da 
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SCHYNDEUGD. fi 

Dat ik hier lekker heb gegeeten , 
En luflig toe gedronken; maar, 
In 't midden van de vreugd vond ik de baan niet klaar. 
Daar wierd gek ldpt, enwy, die mét gedagten 

Zo haaft geen onraad wagten , 
Staan fchielyk op , ik kruip in deze kas, omniet 
Ontdékt te worden ; zy doet ópen , 
En vind daar, tegen al er hoopen , 
Mej uffrouw , mét een Heer , die , om niet meê ver fpied 
Te worden , wyl ze voort , eer dat hy koft vertrekken , 
Aanklopte, jn déze bén met linden hém verftak. 

GEERTRUY. 

Wat zeid die leugenaar ? 

Fl LIBERT. 

Waarbénje, Joris, ftrak 
Haal uit de ben. Hier zél hem 't fchélmftuk zelf otft- 
dékken. 

JORIS Volkert uit de ben haaiende \ 
Ho! hoj Kozynneef, heb ik jou daar ? 

FlLIBERT. 

Kom*er uit, 
Jou, cervergeete Fielt, jou, Guit! 

Geertruy. 
Wat zélme cind'lyk overkoomen ? 

FlLIBERT. 

O Schélm ! hoe zél ik rpy betoomen \ 
Wat létme dat ik my niet wreek, 
En jou op ftaande voet doorfleek ? 

Schout. 

Zacht, Heer. 

Volkert. 

Kozyn , ik bid. .. 

FlLIBERT. 

Is dat Kozynen? 
Geertrul 
Och ! Man. . . . 

Dj Fili- 
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Fl LIBE RT. 

o Hoer! o Zwyn der zwynen ! 
Ontfcennu , dat jeftraksmy hébt misleid, 
Door jou geveinfde onnozelheid. 

Joris. 

Jk wéd ze zél nou kleinder zingen ! 

S CH OUT 

Ik fta verftéld , myn Heer , wél dit zyn fraaijc dingen ï 
Engy, Mejuffer, gy verttaatuopditlpéi ; 
Gy doet uw dingen zeker wél. 

FlLlUhRT. 

Foei , dat ik my zö liet bedriegen'. 
r Zy dorft my 't geen , ik zélf gezien had , heeten liegen ; 
DitSchoontjedat wilt nergens van. 

Geer t ru y, 
Myn lieve Man 

F 1 L 1 B E R T. 

Myn lieve Man! 
Myn vuile hoer , 'k begeer , na dezen , 
Van jou zo niet genoetnt te weezen. 
Ik zei verzoeken , dat de Wet 
Ons daad'1 y k van malkander zét , 
Endatjy in het Spinhuis, voor jeleeven 
Gebannen word , zo kan je , een goed ekfempel geevcn. 

Gkertr u ï. 
Och ! Man , dénk om je eigen eer. 

btLY, met een Roemer vjyn. 
Hier is... maar, och! wat'sdit? 

Fl EIBER T. 

Komhierjou, vuilcMcer, 
Jou Pry , die mcê de hoere Itreeken 
Vcrlïaat , én flus jou eerlyke Vrouw 
Hielp liegen, répje, enpakjenou 
Ten huize uit zonder tégenfpreeken. 

Tegen Dirk. 
ïnjy , die 't kluwen hebt ontdekt , 

Het 



SCHYNDEUGD. 

Het welkje tot Verfchóoning ftrekt , 
i waarje wilt , én trouw , Is 't jou behaagen . 
itftaal, maarmaakdatzy'et leevedaagen 
Niet wéér komt onder myn gezigt. 

Bely. 

Ik ben geen Meer, gcenfry, ndch licht, 
tn fprak ik flus een woord ten béften 
Voor Juffrouw.... 

FlLIBERT. 

VT t M Wél hoe zél't ten letten . 

Nog gaan ? 'k zég pakje daad'ly k voort , 
En fpreekme niet een énkel woord , 
Of 'k laat jemeê na r t Spinhuis leijen. 

Geertruï. 
Och ! man , héb deernis mét myn fchreyen 
Denk om myn eerelyk geflagt. 

. Filibert. 
F oei ! dat ik daar toe wiert gebragt 
:n om vergifPnis bad , die ïmaad is niet te dulden. 

VoLKERT. 

bid , ei ! hoor een woord , Kozyn , 'k zél al je fchul- 
den 

Lwytfchélden, zo je uw Vrouw niet fchénd , nöch 
my niet meld. 9 

Filibert. 
Wat , fchenkje me al 't verfchootcn geld ? 

\r O I> JC E R T 

i, zo gy alles wilt vergeeten, én' vergeeven. 

Filibert. 
Ja maar ik wil met hcur niet leeven. 

Volkert. 
Nu, nu, datftélikaandetyd. 

. F I LI BERT. 

I lcnéldme, als 't is gezegt , vier duizend gulden kmtf 

. . . VOLKERT. 

(ii daaris'thandfchriit. 

D 3 fjih 
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FiLiBERT bet ftukken fcheurende. 

Wél , 't zyn toch gedaane iaaken , 
Die nimmer weêr zyn goed temaake*. r| 
Je meugt voortaan danzaamen gaan : 
Kom, kom, hier nou niet lang te ftaati. 
ïk zél me trooften , dat'er ipeer zo zyn bedroogen , 

Maar kom my nooit meêr onder de oogen. 
MynHeer, 'k verzoek ook dat je't hoerhuis ruincerd 
Diui iy 10 lluipend heeft verkeerd. 

Schout. 
Voor alles zal ik dut bezorgen. 

Geertruy. 
Laat ik hier bly ven tdc de morgen. 

F I L 1 B E R T. 

Geen oogenblik , ik wil dat gy tcrftond vcrtrékt , 
Niuiatuw ichyndeugd is ontdékt. 



U Y T. 
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